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раздел 42
Раздаточный материал 6.a: 

окончательный вариант номинации элемента «гана»
репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества
Инструкции по заполнению номинационной формы доступны по адресу: 
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms
Номинации, не соответствующие инструкциям на этой веб-странице и тем, что перечислены ниже, не будут приняты, так как будут считаться неполными.
Государствам-участникам рекомендуется ознакомиться с Памяткой, находящейся на той же веб-странице, чтобы создать номинацию в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества.
	A.
Государство(а)-участник(и)

	В многонациональных номинациях следует перечислять государства-участники в согласованном между ними порядке.

	Страна D в Восточной Европе

	B.
Название элемента

	B.1.
Название элемента на английском или французском
Укажите официальное название элемента для упоминания в публикуемых материалах.
Не более 200 знаков

	Гана или процессия на Троицын день в провинции Бромжа

	B.2.
Название элемента на языке и в системе письма соответствующего сообщества, если это возможно
Укажите официальное название элемента на родном языке, соответствующее его официальному названию на английском или французском (пункт B.1).

Не более 200 знаков

	Гана или процессия на Троицын день в провинции Бромжа [на официальном языке страны D]

	B.3.
Другие названия элемента, если имеются
В дополнение к официальному названию элемента (пункт В.1) укажите другие названия, под которыми он известен, если таковые имеются.   

	Процессия Гана в Забре (названа так по рефрену в песне, которую поют во время процессии) – часто ее называют просто «Гана» на диалекте провинции Бромжа страны D

	C.
Названия заинтересованных сообществ, групп или, если необходимо, имена отдельных лиц

	Четко определите одно или несколько сообществ, групп или, если необходимо, отдельных лиц, связанных с элементом, на который подана номинация.
Не более 150 слов

	Заинтересованное сообщество состоит из жителей Забры, города с населением в несколько тысяч человек, которые либо участвуют, либо отождествляют себя с этой процессией, в том числе, небольшая группа девушек (от 16 до 22 лет), которые изображают принцесс и рыцарей (каждый год эту роль исполняют разные девушки), музыканты, им аккомпанирующие, и семьи, которые принимают у себя в домах эту процессию. В наши дни процессией занимается Фольклорная организация Забры при участии местного муниципалитета.
[Количество слов = 70]

	D.
Географическое положение и ареал распространения элемента

	Предоставьте информацию о распространении элемента на территории(ях) государства, подавшего номинацию, указав, если это возможно, центр его распространения. В номинации следует сосредоточиться на положении, в которой находится элемент на территории государства, подавшего номинацию, и одновременно рассказать о существовании такого же или подобного элемента на других территориях. Причем государство, подавшее номинацию, не должно ссылаться на состояние подобного нематериального культурного наследия на территориях, ему не принадлежащих, или оценивать усилия другого государства по его сохранению.
Не более 150 слов

	Город Забра, где проходит процессия, расположен в провинции Бромжа, на северо-востоке страны D. На следующий день после проведения процессии в Забре, ее участники отправляются в соседний город Брымлу для проведения совместного праздника. Такие же процессии проходят и в других местах провинции Бромжа.
[Количество слов = 42]

	E.
Контактное лицо для корреспонденций

	E.1.
Назначенное для контактов лицо
Укажите имя, адрес и другую контактную информацию лица, ответственного за всю корреспонденцию, относящуюся к номинации. Если номинация является многонациональной, укажите одно лицо, назначенное странами-участницами в качестве главного для ведения всей корреспонденции, относящейся к номинации.

	Обращение (Г-н, г-жа и пр.):
Обратите внимание: в этом образце номинации не указаны имена и адреса
Фамилия:

     
Имя:

     
Учреждение/должность:
Координатор по вопросам культуры провинции Бромжа, Национальный департамент культуры
Адрес:

     
Телефон:

     
Адрес электронной почты:

     
Другая необходимая информация:

     


	E.2.
Другие контактные лица (только для многонациональных номинации)
Ниже укажите полную контактную информацию для одного представителя от каждого государства, подающего номинацию, но не контактного лица, указанного выше.

	     

	1.
Идентификация и определение элемента

	Согласно критерию R.1 государства должны показать, что «элемент является нематериальным культурным наследием, определяемым статьей 2 Конвенции».

	Отметьте один или несколько пунктов, чтобы указать на ту область нематериального культурного наследия, к которой относится элемент. Он может относиться к одному или нескольким областям, определенным в Статье 2.2 Конвенции. Если Вы отметили пункт «другое», уточните область в скобках.
 FORMCHECKBOX 
 устная традиция и формы выражения, включая язык в качестве носителя нематериального культурного наследия

 FORMCHECKBOX 
 исполнительские искусства
 FORMCHECKBOX 
 обычаи, обряды и празднества
 FORMCHECKBOX 
 знания и обычаи, относящиеся к природе и Вселенной
 FORMCHECKBOX 
 традиционные ремесла
 FORMCHECKBOX 
 другое(ие) (     )

	Эта часть должна охватить все важные особенности элемента в его современном виде.
Комитет должен получить исчерпывающую информацию, чтобы определить:

a. что элемент относится к «обычаям, формам представления и выражения, знаниям и навыкам, а также связанных с ним инструментам, предметам, артефактам и культурным пространствам»;

b. что «сообщества, группы и, в некоторых случаях, отдельные лица признают его частью своего культурного наследия»; 

c. что он «передается из поколения в поколение и постоянно воссоздается в сообществах и группах в зависимости от окружающей их среды, их взаимодействия с природой и их истории»;

d. что формирует у соответствующих сообществ и групп «чувство самобытности и преемственности»; и 

e. что он не входит в противоречие с «существующими международно-правовыми актами по правам человека и требованиями взаимного уважения между сообществами, группами и отдельными лицами, а также устойчивого развития».
Следует избегать чрезмерно подробного технического описания. Страны, подающие номинацию, должны помнить, что данный Раздел разъясняет элемент читателям, у которых нет предварительных знаний об элементе и нет прямого опыта. В номинации не нужно подробно излагать историю элемента, его происхождение и древность.

	(i) Дайте краткое описание элемента, которое познакомит с ним тех читателей, которые никогда его не видели и ничего о нем не знают.
Не менее 150 и не более 250 слов

	Процессия Гана происходит в городе Забра провинции Бромжа каждую весну, на Троицын день - праздник по христианскому календарю (он приходится на седьмое воскресенье после Пасхи, обычно в мае или июне). Ученые считают, что праздник уходит корнями к древним обрядам перехода из одной возрастной группы в другую или к ритуальным свадебным процессиям. Самое старое упоминание о процессе Гана относится к шестнадцатому веку.
На Троицу группа из пятнадцати девушек, переодевшись в принцесс и рыцарей, идет через город с песнями и плясками, под аккомпанемент музыкантов. Они посещают несколько семей, живущих на разных улицах, включая недавно приехавших в город, чтобы спеть и станцевать у них во дворе. Люди с той же улицы, особенно молодежь, собираются вокруг. Песни выбирают из обширного репертуара песен Гана и, импровизируя, обращаются к молодым обитателям дома, в который пришли с визитом. Недавно вышедшие замуж получают поздравления и пожелания благополучия. В каждом дворе рыцари исполняют танец, держа в руках сабли, а принцессы песней сопровождают их танец. Затем семьи, куда явились гости, присоединяются к танцу, а потом подают всем закуски.  
Вечером первого дня все участвуют в танце на городской площади. На следующий день участники процессии посещают соседний город Брымлу для совместного празднования и возвращаются в Забру, чтобы веселиться и танцевать на городской площади.
Процессия объединяет жителей во время праздника, демонстрирует таланты их детей благодаря пению и танцам, укрепляет добрососедские отношения в городе и помогает новоприехавшим семьям освоиться. Кроме того, процессия укрепляет хорошие отношения между Заброй и Брымлой.
[Количество слов = 235]

	(ii) Кто является носителем и исполнителем элемента? Существуют ли специальные роли или категории людей, несущих особую ответственность за исполнение и передачу элемента? Если да, то кто эти люди и каковы их обязанности?
Не менее 150 и не более 250 слов

	Носителями элемента являются те, кто сегодня принимает участие в процессии, организует ее и передает необходимые для этого знания. Десять незамужних молодых горожанок (в возрасте между 16 и 22 годами) одеваются «рыцарями», берут сабли и мужские шапки, а пять «принцесс» украшают головы белыми гирляндами, наподобие невест.
Эти пятнадцать девушек участвуют в процессии только один год, чтобы дать возможность другим поучаствовать; после замужества у них уже нет права быть избранными. Отбором девушек занимается семь женщин постарше, каждая из которых представляет какой-нибудь район города. Девушек начинают выбирать в первую среду января. В конце месяца объявляют о результатах, после чего начинается подгонка и приведение в порядок костюмов. Раньше такие встречи проходили в узком кругу, но в наше время их посещает женщина-член правления Фольклорной организации Забры. Пожилые женщины и девушки, принимавшие участие в танцах в прошлом, разучивают с молодыми слова песен и танцы, а также разъясняют им искусство импровизации.
Молодые мужчины-музыканты, аккомпанирующие девушкам, являются членами Ассоциации традиционной музыки Забры, которая насчитывает более 100 участников, все они – любители. Процессия проходит под руководством Фольклорной организации Забры, в которой состоят несколько сотен горожан. Некоторые члены организации играют особые роли в подготовке процессии, например, обеспечивают угощением финальное пиршество.
[Количество слов = 189]

	(iii)Как в наши дни передаются знания и умения, связанные с элементом?
Не менее 150 и не более 250 слов

	Девушки, уже принимавшие участие в процессии, обучают своих более молодых подруг, как исполнять песни и танцы, и накануне Троицына дня активизируют обучение. До сих пор девушки носят традиционные костюмы, которые женщины постарше каждый год передают им, чинят и подгоняют с помощью других девушек. Музыканты учатся исполнять музыку Ганы во время встреч, организованных Ассоциацией традиционной музыки Забры, а за несколько недель до процессии репетируют вместе с девушками.
Пожилые женщины, в юности принимавшие участие в обряде, тоже сыграли в 1980-тых годах важную роль в возрождении процессии. Гана исполняется во время праздника по христианскому календарю, но, несмотря на это, не имеет религиозного смысла. Однако в начале 1960-тых процессию запретили, так как центральное правительство подавляло любые проявления буржуазно-религиозных традиций и обрядов. Тем не менее, процессии сохранились – девушки продолжали исполнять их в некоторых семьях, а танцы и песни Ганы исполняли на разных мероприятиях. В конце 1980-тых горожане с помощью научного сотрудника из Провинциального музея начали работать над возрождением процессии. Несмотря на то, что прошло около двадцати пяти лет, многие пожилые женщины, жившие в городе, еще помнили все аспекты процессии. С начала девяностых годов с их помощью (и при горячей поддержке остального населения) процессии начали проводить каждый год, и, как говорят эти женщины, примерно в том же виде, как это делалось в прошлом.
[Количество слов = 207]

	(iv) Какие социальные функции несет элемент, и какой культурный смысл имеет он сегодня для своего сообщества?

Не менее 150 и не более 250 слов

	Хотя на этот вопрос жители Забры дают разные ответы, все они говорят, что элемент имеет для них огромную ценность. Они любят участвовать в процессии, помогать в подготовке и наблюдать за ней. Горожане воспринимают процессию как возможность для их детей показать свои способности в пении и танцах. Гана является источником особой гордости для женщин, принимавшей в ней участие. Они говорят: «Мы не можем представить себе года без процессии Гана». Девушки, принявшие участие в Гана, в течение всего года поддерживают связь между незамужними женщинами города.
Процессия каждый год собирает горожан на общий праздник, что способствует их чувству идентичности и преемственности. Молодежь, готовящаяся принять на себя серьезные обязанности, чувствуют поддержку и одобрение. Отдельные семьи, в том числе, недавно приехавшие в город, тоже ощущают себя частью сообщества, когда их посещают во время процессии: ведь песни переделывают в соответствии с их обстоятельствами. Традиция Ганы поддерживает добрые отношения между Заброй и соседним городом Брымлой, который посещают в последний день процессии. Многие молодые люди до сих пор находят себе женихов и невест в Брымле. Процессия привлекает туристов и способствует росту местной экономики. Многие жители, уехавшие из города, 
В середине лета Фольклорная ассоциация Забры помогает организовать летний фестиваль, где другие девушки (не те, что были в этом году участницами процессии) исполняют типичные элементы Ганы и другие традиционные песни и танцы.
[Количество слов = 212]

	(v) Есть ли у элемента какая-то часть, которая не соответствует существующим международным нормативно-правовым актам о правах человека или требованиям взаимоуважения между сообществами, группами или отдельными лицами, а также устойчивому развитию?
Не менее 150 и не более 250 слов

	Ответом на этот вопрос является «нет». Процессия способствует устойчивому социальному развитию сообщества Забры, укрепляя в нем добрую волю и чувство общности. Она воспитывает взаимное уважение и поддерживает хорошие отношения с соседним городом Брымлой. Для процессии характерно выражение доброжелательности, ведь никого не принуждают в ней участвовать, но люди, как правило, присоединяются с большим энтузиазмом. Особые усилия прилагаются, чтобы пригласить девушек из новоприехавших семей участвовать в процессии, что помогает им влиться в сообщество Забры. Когда процессия посещает дома приезжих семей, они чувствуют, что к ним хорошо относятся. Как сказал один из горожан в интервью для местного телевидения: «Если бы не было этой ежегодной процессии, город был бы не таким дружелюбным местом для жизни, и без нее молодежь, которая покинула город, не возвращалась бы сюда каждый год».
[Количество слов = 124]

	2.
Вклад в обеспечение наглядности, осведомленности и в поощрение диалога

	Согласно Критерию R.2, государства должны показать, что «включение элемента в список будет способствовать обеспечению наглядности и пониманию значимости нематериального культурного наследия, а также поощрению диалога, отражая тем самым культурное разнообразие во всем мире и свидетельствуя о творческой деятельности человека». Этот критерий будет считаться соблюденным, только если номинация покажет, что возможное внесение элемента в список будет способствовать обеспечению наглядности и пониманию значимости нематериального культурного наследия в целом, а не только данного элемента, и будет поощрять диалог, который уважает культурное разнообразие.

	(i) Каким образом включение элемента в Репрезентативный список будет способствовать наглядности нематериального культурного наследия в целом и повысит понимание его значимости на местном, национальном и международном уровне?
Не менее 100 и не более 150 слов

	Включение элемента в качестве нематериального наследия в Национальный реестр культурных ценностей страны D уже повысило его наглядность на провинциальном и национальном уровне, а также привело к пониманию ценности наследия среди местного сообщества. Включение элемента в Репрезентативный список, вероятно, еще больше повысит его статус и покажет важность не только этой процессии, но таких же процессий в других городах и селах провинции и всей страны.
Процессия является хорошим примером того, как городской праздник может способствовать благополучию и духу коллективизма среди горожан, собирать вместе молодых и стариков, помогать интеграции новоселов и поддерживать связь между городом и людьми, по разным причинам уехавшим из него жить и работать. Включение элемента в Репрезентативный список продемонстрирует, что исполнение НКН может укрепить экономическую жизнеспособность без ущерба для самого НКН. Включение сделает Список более представительным, покажет разнообразие и богатство НКН всего человечества.
[Количество слов = 133]

	(ii) Как внесение элемента в список может способствовать диалогу между сообществами, группами и отдельными лицами?

Не менее 100 и не более 150 слов

	Во время процессии горожане приветствуют старых друзей и родственников, вернувшихся в Забру, вступают в контакт друг с другом и празднуют близкие связи с соседним городом. Особенно тепло чествуют и принимают в свой круг новоприехавших в Забру. Включение элемента будет способствовать широкому диалогу о том, как правильное использование элементов НКН может создать возможность регулярного и позитивного взаимодействия внутри и между сообществами.
Включение элемента в Список станет хорошим примером того, как социальный обычай, ранее запрещенный, потом, в 1980-тых годах, был успешно возрожден самим сообществом. Это может способствовать диалогу о способах возрождения других элементов НКН в других сообществах, находящихся в подобных условиях.
[Количество слов = 99]

	(iii) Может ли внесение в список способствовать росту уважения к культурному разнообразию и творческой деятельности человека?

Не менее 100 и не более 150 слов

	Включение элемента в Список будет способствовать росту уважения к культурному разнообразию и творческой деятельности человека, демонстрируя примеры импровизации и творческого возрождения. Прежде запрещенный, элемент был успешно возрожден. В нем используются многие формы творчества - музыка, пение (с большой долей импровизации) и танец – для выражения всеобъемлющего чувства доброжелательства по отношению друг к другу и к окружающим. Каждый год песни специально посвящаются разным семьям города, что показывает, как культурное самовыражение и творчество могут прямо говорить о нуждах и интересах людей, а также выражать отношение сообщества к судьбе отдельных его членов.
[Количество слов = 103]

	3.
Меры по охране

	Согласно критерию R.3, государства должны продемонстрировать, что «разрабатываются меры по охране, которые могут обеспечить сохранность и повышение роли данного элемента»

	3.a. Прошлые и текущие усилия по сохранению элемента

	(i) Как заинтересованные сообщества, группы или, в соответствующих случаях, отдельные лица обеспечивают жизнеспособность элемента? Какие прошлые и текущие инициативы они предприняли в этом отношении?
Не менее 150 и не более 250 слов

	После того, как в 1960-тых центральное правительство запретило традиционные обряды, процессия Гана открыто не проводилась более двадцати лет. В период между 1960-тыми и 80-тыми годами местные женщины потихоньку занимались с молодыми девушками и горожанами, организуя посещения частных домов, чтобы исполнять песни и танцы Ганы, чем сохранили в Забре ее живой дух. Жители города снова начали ежегодно проводить процессию в ее полном виде в 1980-тых годах, в чем им помогал эксперт по фольклору из Провинциального музея Бромжи, который занимался исследованием этого элемента. Возрождение обычая между 1984 и 1989 годами помогло широкой общественности Забры организовать местное культурное общество, названное Фольклорной организацией Забры. Сейчас несколько сотен жителей присоединились к этой организации. С помощью муниципалитета и музея она занимается координацией процессии и помогает устраивать летний фестиваль (см. выше секцию 1(iv)), а также осуществляет связь с официальными органами.
[Количество слов = 133]

	Отметьте один или несколько пунктов, чтобы указать, какие меры по охране уже были предприняты или выполняются сейчас заинтересованными сообществами, группами или отдельными лицами:

 FORMCHECKBOX 
 передача знаний, особенно при помощи формального и неформального обучения

  FORMCHECKBOX 
 идентификация, документация, исследования
 FORMCHECKBOX 
 сохранение, защита
 FORMCHECKBOX 
 продвижение, усиление роли
 FORMCHECKBOX 
 возрождение

	(ii) Как заинтересованные государства-участники осуществляют меры по охране элемента? Укажите на внешние и внутренние ограничения, например, недостаточность средств. Какие прошлые и текущие усилия сделаны в этом направлении?
Не менее 150 и не более 250 слов

	В 1980-тых новое правительство объявило о поддержке растущего числа местных инициатив, направленных на возрождение и охрану НКН, через провинциальные отделения Департамента культуры. В 2006 году правительство ратифицировало Конвенцию об охране нематериального культурного наследия. В тот же год процессия Гана была включена в Национальный реестр культурных ценностей.

Департамент культуры обеспечил финансовую поддержку, которую Координатор по вопросам культуры провинции Бромжа направил Фольклорной организации Забры и Провинциальному музею в Бромже, занимавшемуся изучением процессии Гана. Сначала финансовая помощь шла на изготовление новых костюмов; теперь этим занимается сама община. Муниципалитет Забры помог устроить так, чтобы в первый день процессии и вечером второго дня центр города был закрыт для транспорта. Начиная с 2005 года, при поддержке государства был организован ежегодный летний фестиваль для привлечения туристов и повышения осведомленности о НКН в провинции Бромжа.
[Количество слов = 127]

	Отметьте один или несколько пунктов, чтобы указать, какие меры по охране элемента уже были предприняты или выполняются сейчас государством-участником (государствами-участниками):

 FORMCHECKBOX 
 передача знаний, особенно при помощи формального и неформального обучения

 FORMCHECKBOX 
 идентификация, документация, исследования
 FORMCHECKBOX 
 сохранение, защита
 FORMCHECKBOX 
 продвижение, усиление роли
 FORMCHECKBOX 
 возрождение

	3.b.
Предлагаемые меры по охране
Здесь нужно определить и описать меры по охране, которые предполагается осуществить, особенно те, что направлены на защиту и продвижение элемента. Меры по охране следует описывать с учетом конкретного участия государств-участников и сообществ, а не только как потенциальные возможности.

	(i) Какие предложены меры, направленные на обеспечение жизнеспособности элемента, которые не нанесут ему вреда, особенно как непредвиденный результат включения в Список, что повысит его наглядность и привлечет внимание публики.
Не менее 500 и не более 750 слов

	Поскольку жизнеспособности элемента не угрожает серьезная опасность, большинство мер по охране направлено на повышение осведомленности, документацию и смягчение негативного воздействия туризма на исполнение элемента. После внедрения школьных программ, повышающих информированность, будут созданы местные молодежные группы из детей Забры и других городов, которые интересуются документированием и исследованием процессии. Над изучением этого элемента с ними будет работать музей города Бромжа, который вдохновляется примером испанского «педагогического проекта по созданию школьного музея города Пусоль», внесенного в Реестр передового опыта охранной деятельности Конвенции об охране нематериального культурного наследия ЮНЕСКО.
В будущем есть риск, что после внесения в Список процессия будет пользоваться повышенной популярностью, и возросший поток туристов может оказать негативное воздействие на элемент. Поэтому Фольклорная организация Забры после консультаций с заинтересованным сообществом разработала ряд правил поведения:
· Туристы могут наблюдать за публичной частью процессии, но им не разрешается заходить в дома или дворы, когда их посещает процессия. Туристы могут наблюдать или следовать за процессией по улицам, но только за спинами горожан. Община выразила мнение через Фольклорную организацию Забры, что, если туристы будут следовать за девушками в семейные дома, то это окажет негативное воздействие на обычай и его функцию внутри сообщества.
· Туристы будут информированы о летнем фестивале и получат приглашение его посетить вместо процессии. Профессиональное исполнение песен и танцев Ганы в контексте фольклорного фестиваля будет отличаться от процессии, которая происходит в городе Забра. Девушек из Забры иногда приглашают на фольклорные фестивали исполнять для публики песни и танцы, но это не должно служить заменой или искажать процессию на Троицын день. Девушки, принимавшие участие в Гане, в этом году больше не должны участвовать в песнях и танцах, исключая те случаи, когда одна из них выходит замуж. Тогда другие девушки Ганы будут танцевать во дворе невесты вечером накануне свадьбы. Участие в выступлениях профессиональных певиц вместо девушек Забры на фестивалях в Забре или в других местах вполне допустимо, но их участие в процессии будет противоречить цели добиться сплоченности сообщества.
При финансовой поддержке на государственном, провинциальном и местном уровнях, кроме уже  действующих мер, планируется дополнительно осуществить другие меры по охране:

Меры по охране
Деятельность
Ответственные учреждения 

График
Стоимость (в евро)

Ожидаемые результаты
Разработать и распространить руководство по регулированию участия туристов в процессии
Фольклорная организация Забры,

Туристическое бюро г. Бромжа
2014–2015

2 тысячи
Руководство для туристов, распространяемое через туристическое бюро, на летнем фестивале и через Фольклорную организацию; обучение гидов для сопровождения туристов
С помощью школьной программы, факультативных культурных мероприятий и медиа-проектов в Забре и соседних городах повысить осведомленность детей о процессии, что поможет девочкам выучить песни и танцы Ганы.
Женщины и девушки Забры,

Провинциальный музей города Бромжа
2014–2016

6 тысяч
Постоянное участие девушек в процессии;
Понимание ценности и постоянное участие молодых людей в процессии;
Создание молодежных групп.
Выявить все другие сообщества, где проводилась и до сих пор проводится процессия Гана регулярно или время от времени. Собрать основную информацию об этих процессиях при полном участии заинтересованных сообществ.
Провинциальный музей города Бромжа;

Местные молодежные группы
2015–2018

5 тысяч
Создание перечня процессий в провинции. 
Более полное включение всех процессий в Реестр культурных ценностей. Возрождение некоторых процессий.
В будущем (если процессия будет включена в Репрезентативный список) возможное расширение действия элемента.
Документировать процессию Гана во всем ее разнообразии (с помощью видео- и аудиозаписи, описания ритуалов и танцев, а также записи некоторых текстов песен).
Провинциальный музей в городе Бромжа;

Фольклорная организация Забры;

Местные молодежные группы
2015–2018

6 тысяч
Документация процессии как источник информации для сообщества.
Количество слов = 550]

	(ii) Как намерены государства-участники поддержать выполнение предложенных мер по охране?
Не меньше 150 и не больше 250 слов

	Деятельность по сохранению процессии Гана пользуется поддержкой государства, которое официально признало элемент и включило его в Национальный реестр культурных ценностей, а также выделило финансовую помощь местным группам, таким как Фольклорная организация Забры и Провинциальный музей в Бромже. Департамент культуры также направил 19 тысяч евро на меры по охране, перечисленные выше, через Координатора по вопросам культуры Национального департамента культуры в провинции Бромжа Само сообщество собирает достаточно денег для покрытия других расходов на организацию процессии Гана.
[Количество слов = 74]

	(iii) Каким образом сообщества, группы и отдельные лица принимали участие в планировании предложенных мер по охране, и как они будут принимать участие в их выполнении?
Не меньше 150 и не больше 250 слов

	Жители Забры и Фольклорная организация Забры принимали участие в пяти собраниях, чтобы обсудить и утвердить номинацию процессии Гана в Репрезентативный список ЮНЕСКО, так как процессия уже была внесена в Реестр культурных ценностей (2006 г.). Высказанные предложения (на двух собраниях, состоявшихся в ноябре 2013 года, где обсуждались меры по охране) были включены в список предлагаемых мер по охране элемента. Жители Забры были полностью вовлечены в деятельность, связанную с охраной, что можно увидеть, посмотрев список ответственных исполнителей. Женщины и девушки будут участвовать в осуществлении школьной программы по повышению осведомленности. За реализацией этих программ будет следить местное сообщество.

Жители Забры занимаются изготовлением и ремонтом костюмов для девушек.
[Количество слов = 107]

	3.c.
Компетентный(-е) орган(ы), участвующий в охране
Укажите название, адрес и другую контактную информацию о компетентном органе (органах) и, по возможности, имя и должность контактного лица (лиц), ответственного за управление и охрану

	Название учреждения:

Фольклорная организация Забры
Имя и должность контактного лица:
Обратите внимание: в этом образце номинации не указаны имена и адреса
Адрес:

     
Телефон:

     
Адрес электронной почты:

     
Другая необходимая информация:

     


	4.
Согласие сообщества на рноминацию и его участие в процессе

	Согласно критерию U.4, государства должны продемонстрировать, что «элемент представлен для включения в Список при как можно более широком участии заинтересованного сообщества, группы или, в соответствующих случаях, отдельных лиц, а также с их свободного, предварительного и информированного согласия».

	4.a.
Участие заинтересованных сообществ, групп и отдельных лиц в процессе номинации
Опишите, как сообщество, группа или, в соответствующих случаях, отдельные лица принимали активное участие в подготовке и разработке номинации на всех этапах.
Государствам-участникам рекомендуется готовить номинацию при широком участии всех заинтересованных сторон, включая, где необходимо, местные и региональные власти, сообщества, НПО, исследовательские институты, экспертные организации и другие. Государства-участники должны помнить, что сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельные лица, связанные с номинируемым нематериальным культурным наследием, являются неотъемлемыми участниками процесса создания и разработки номинаций, предложений и запросов, а также планирования и реализации мер по охране. Их следует привлекать к подготовке творческих мероприятий, что обеспечит самое широкое участие на всех стадиях, как этого требует Статья 15 Конвенции.
Не менее 300 и не более 500 слов

	Заинтересованные жители Забры и члены Фольклорной организации Забры участвовали в пяти общих собраниях, состоявшихся в мэрии, чтобы обсудить и одобрить номинацию процессии Гана в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества после того, как процессия Гана в Забре была внесена в Национальный реестр культурных ценностей (2006 г.). Собрания были открытыми, и о них сообщалось в местной прессе.
На собрании, состоявшемся в октябре 2012 года, было решено, что номинация будет составлена Комитетом Фольклорной организации Забры и научным сотрудником Провинциального музея Бромжи. Им помогали шесть волонтеров из числа присутствовавших, которые обладали разными видами знаний в области подготовки и проведения процессии. На собраниях, состоявшихся в январе и апреле 2013 года, был обсужден проект номинации, а протокол собрания был размещен на вебсайте Фольклорной организации Забры, чтобы получить комментарии от горожан. Предложения городских жителей (высказанные на двух собраниях, состоявшихся в ноябре 2013 года, где обсуждались меры по охране) были включены в предложенные меры по охране элемента. Окончательный вариант номинации был одобрен на собрании, организованном Фольклорной организацией Забры 9 февраля 2014 года.
[Количество слов = 168]

	4.b.
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц может быть продемонстрировано с помощью письменного или аудиовизуального согласия или другими способами в соответствии с правовым режимом государства-участника и бесконечным разнообразием заинтересованных сообществ и групп. Комитет будет приветствовать большой набор демонстраций или подтверждений согласия сообщества, отдавая предпочтение стандартным или единообразным декларациям. Выражение свободного, предварительного и информированного согласия нужно представлять на одном из рабочих языков Комитета (на английском или французском), а также на языке заинтересованного сообщества, если его члены используют не английский и не французский языки.
Приложите к номинации информацию, подтверждающую это согласие, и укажите, какие документы вы предоставляете, как они были получены и какую форму имеют.
Не менее 150 и не более 250 слов

	К номинации прилагаются письма от разных групп жителей города Забра, которые показывают, что они активно принимали участие в составлении номинации, понимают последствия внесения Весенней процессии Гана в Репрезентативный список нематериального культурного наследия Конвенции ЮНЕСКО и свободно выражают согласие на номинацию этого элемента в Список.
Прилагаемые письма направлены от:
Фольклорной ассоциации Забры
Ассоциации традиционной музыки Забры
Муниципалитета города Забра
Бабушек тех девушек, что принимали участие в процессии Гана в этом и прошлом году
Девушек, принимавших в этом и прошлом году участие в процессии Гана
[Количество слов= 86]

	4.c.
Уважение к принятым практикам, определяющим порядок доступа к элементу
Доступ к некоторым специфическим аспектам нематериального культурного наследия или к информации о нем иногда бывает ограничен принятыми практиками, которые установлены и осуществляются самим сообществом для того, чтобы, например, держать в секрете определенные знания. Если такие практики существуют, покажите, что внесение элемента в Список и реализация мер по охране будет происходить при полном уважении к подобным практикам, ограничивающим доступ к некоторым аспектам этого наследия (см. Статью 13 Конвенции). Опишите конкретные меры, которые следует принять, чтобы обеспечить подобное уважение.
Если такие практики не существуют, дайте, пожалуйста, ясное подтверждение тому, что никакого принятого ограничения для доступа к элементу нет, используя при этом не более 50 слов.
Не менее 50 и не более 250 слов

	Нет никаких общепринятых ограничений на доступ к информации об элементе. Но имеются некоторые ограничения на доступ к исполнению элемента.
Все дома, которые участники посещают во время процессии, находятся в Забре. Дома являются частными, и обряд, по обычаю, совершается во дворе дома. Во двор собираются соседи, живущие на той же улице, особенно молодежь. Горожане провожают процессию от дома к дому, но от них не ждут, что они станут заходить в каждый двор. Туристы могут сопровождать процессию по улицам, но все организовано таким образом, что они находятся за спинами горожан и не заходят во дворы.

Пожилые горожанки отбирают девушек из местных семей для участия в процессии таким образом, чтобы каждая девушка, если она хочет участвовать, смогла хотя бы раз побывать в процессии. Процедура отбора стала теперь более прозрачной, чем в прошлом, и ее результаты никогда серьезно не подвергаются сомнению, так как Фольклорная ассоциация Забры присутствует на собраниях, посвященных отбору. Девушек из новоприехавших семей особенно приглашают участвовать в процессии, и у таких семей обычно спрашивают, хотят ли они, чтобы процессия навестила их дом.
[Количество слов = 170]


	4.d.
Заинтересованная организация (-ии) или представитель (представители) сообщества
Укажите подробную контактную информацию для каждой организации, представителя или неправительственной организации, которая имеет отношение к элементу, например, для ассоциации, организации, клуба, профсоюза, комитета по управлению и т.д.:

a. Название организации
b. Имя и должность контактного лица
c. Адрес
d. Телефон
e. Электронный адрес
f. Другая полезная информация

	Организация/сообщество: Фольклорная организация Забры; Ассоциация традиционной музыки Забры
Имя и должность контактного лица: Обратите внимание: в этом образце номинации не указаны имена и адреса

	5.
Включение элемента в перечень

	В соответствии с критерием U.5, государства должны продемонстрировать, что «элемент включен в список нематериального культурного наследия, имеющегося на территории(-иях) подавшего (подавших) номинацию государства-участника (государств-участников), как это определено в Статьях 11 и 12 Конвенции».
a. Ниже укажите:

· когда элемент был внесен в перечень, так как это должно произойти до того, как в Секретариат была представлена номинация (31 марта)

· публикации об элементе,
· перечень, в который был внесен элемент,
· ведомство, агентство, организация или орган, несущий ответственность за составление перечня,

· как составлялся перечень «при участии сообществ, групп и соответствующих неправительственных организаций» (Статья 11 Конвенции),

· насколько регулярно обновляется перечень (Статья 12 Конвенции).

b. В приложении должно быть представлено документальное свидетельство того, что номинируемый элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), как определено Статьями 11 и 12 Конвенции; в таком свидетельстве должна присутствовать соответствующая запись в перечне на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский или не французский. Запись должна быть в виде выдержки из самого перечня или файла номинируемого элемента, в котором дано его описание, место его осуществления, сообщество (–а), указана степень жизнеспособности и так далее. Сноска внизу может дополнить описание, указав сайт, с помощью которого можно ознакомиться с перечнем, но одной такой ссылки недостаточно.
Включение номинируемого элемента в перечень ни в коем случае не подразумевает и не требует, чтобы номинацию был полностью завершен до подачи номинации. Более того, государство-участник, подающее номинацию, может завершать или обновлять один или два перечня, но при этом уже включить номинируемый элемент в незавершенный перечень.
Не менее 150 и не более 250 слов

	Процессия Гана города Забра была внесена в Национальный реестр культурных ценностей 12 июля 2006 года под номером 2226а. Этим перечнем, куда входит материальное и нематериальное наследие, занимается Департамент культуры, который пополняет его каждый год и будет регулярно обновлять. Фольклорная организация Забры при поддержке жителей города Забры предложила внести элемент в Реестр и принимала участие в процессе идентификации и определения элемента. Горожане дали свое полное согласие на внесение элемента в Реестр.
Копия статьи в перечне прилагается.
[Количество слов =75]

	6.
Документация

	6.a.
Необходимые документы (обязательный список)
Перечисленная ниже документация является обязательной, ее будут использовать в процессе оценки и рассмотрения номинации. Фотографии и видеофильмы тоже весьма полезны для наглядного знакомства с элементом, если он будет включен в Список. Отметьте следующие пункты, чтобы подтвердить, что указанные в них документы прилагаются к номинации и составлены в соответствии с инструкциями. Дополнительные материалы, помимо тех, что указаны ниже, приниматься не будут и не будут отправлены обратно

	 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение согласия сообщества с переводом на английский или французский язык в том случае, если его члены используют не английский и не французский языки
 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение того, что номинированный элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), подающего номинацию, как это указано в Статье 11 и 12 Конвенции; такое подтверждение должно включать соответствующую выдержку из перечня (перечней) на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский и не французский

 FORMCHECKBOX 

10 свежих фотографий с высоким разрешением

 FORMCHECKBOX 

передача прав, относящихся к фотографиям (форма ICH-07-фото)
 FORMCHECKBOX 

смонтированный видеофильм (продолжительностью от 5 до 10 минут) с субтитрами на одном из официальных языков Комитета (на английском или французском), если при озвучивании использовался не английский и не французский языки

 FORMCHECKBOX 

передача прав на видеозапись (форма ICH-07-видео).

	6.b.
Ссылки на основные публикации (по усмотрению)
Государства, подающие номинацию, возможно, захотят составить список основных публикаций с дополнительной информацией об элементе, например, книг, аудиовизуальных материалов или веб-сайтов, используя при этом стандартный библиографический формат. Такие материалы не следует послать вместе с номинацией.
Не более одной стандартной страницы.

	

	7.
Подпись от имени государства-участника (государств-участников)

	Номинация должна завершаться подписью официального лица, уполномоченного ставить подпись от имени государства-участника, вместе с указанием его или ее имени, должности и даты подачи.
В многонациональной номинации в документе должно содержаться имя, должность и подпись официального лица от каждого государства-участника, подающего номинацию.

	Имя:

Должность:
Министр культуры
Дата:
     
Подпись:
     


	Имя, должность и подпись других официальных лиц (Только для многонациональных номинаций)
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